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Введение

                                                                                 Люблю тебя, мой край родной,

                                                                           И сердцу дорог ты навеки, 

                                                                          Своей нетронутой красой 

                                                                          Ты удивляешь человека.                                                                

С самого рождения человек связан с природой, с традиционной культурой своего народа, со своей малой Родиной. Каждый человек должен знать и чтить историю своего народа, любить свой край, ведь у человека, не знающего прошлого, не хранящего заветы предков, нет будущего. 

Сейчас, в наш коммуникабельный век, много ездят, плавают, летают, одним словом, передвигаются. Мелькают знакомые и незнакомые названия станций, улиц, городов, рек, озёр. Проезжая по родным местам, мы даже не задумываемся над тем, а почему так названы наши улицы, овраги, горы, лес. Откуда взялись те или иные названия? Что они могут рассказать нам о прошлом нашего края? 

Актуальность данной темы заключается в том, что изучение топонимического материала – это представление о прошлой истории края, о тех народах, которые были здесь когда-либо, существуют и теперь. Географические названия нашего края образовались не одновременно, а в разные времена, в несколько этапов и ведут свое начало из различных языков. Поэтому топонимы нашего края являются сложным историческим образованием, со​стоящим из пластов и слоев разной степени древности и различного языкового происхождения. Обращение к названиям создает представления, необходимые для более глу​бокого понимания событий и фактов, активизирует интерес к родным местам.                                                                                                                                                      

Цель работы:

 Изучение  и исследование географических названий местностей на территории  села Тумкино.
Задачи работы:

-Изучить краеведческий материал  села Тумкино.

-Собрать материал  местного фольклора.

-Проследить развитие топонимических названий.

-Привлечь  внимания школьников и местного населения к топонимике, истории села Тумкино.

-Начать составлять топографический план с указанием выявленных названий.

-Оформить топонимический словарь.
  
Предмет исследования: выяснить, какие существуют легенды и предания о названиях географических объектов.
Объект исследования: изучить топонимику  местности, дать  объяснение названий географических объектов. 

Научная новизна исследования заключается в первой попытке изучить топонимику своего села.
Практическая значимость заключается в том, что данную работу можно использовать на уроках географии, истории, родного языка и литературы, специальных факультативах по краеведению.

Методы исследования:

- сбор и анализ материалов из литературных источников;

- изучение документов, хранящихся в школьном и районном историко-краеведческих музеях;

-  наблюдение, фотосъемка;

-  опрос старожилов села, анкетирование, интервьюирование, собеседование с местными жителями села;

- проведение глазомерной съемки и составление плана местности, зарисовок. 


Основной предполагаемый результат исследования – сбор материала, оформление топонимического словаря.

Место и сроки проведения исследований

 Работа  по изучению топонимики села проводилась с марта по август 2018 года. 

Исследования проводились в окрестностях села Тумкино.

Мной собран интересный краеведческий материал  у жителей с Тумкино Тереньгульского района Ульяновской области, который дал мне основу для  оформления топонимического словаря.

Местонахождение села Тумкино

Ульяновская область, Тереньгульский район, окрестности села Тумкино. Тереньгульский район расположен в правобережной части Ульяновской  области.  Площадь 1765 км 2. В районе 11 сельских администраций, 42 сельских населенных пункта. Село Тумкино расположено на реке Тереньгульке в 5км. к северо-западу от районного центра.

Обзор литературы

Изучение географических названий открывает большие возможности по  изучению своего края, его географии, истории. В своей работе я опирался на краеведческие исследования учёных.   Мной были изучены  работы по топонимике.     Географические названия – своеобразный язык Земли, они отражают природу, историю, этнографию края.[5]

     
Часто в литературе географическое название заменяют греческим словом «топоним» («топос» - место, местность; «онома» - имя). Отсюда и топонимика  - наука о географических названиях. Она изучает их происхождение, написание, произношение.[3]

     
Необходимо отличать топонимику от топонимии. Топонимия – совокупность географических названий. Каждый топоним несёт разнообразную информацию: историческую, географическую, лингвистическую. В любом географическом имени присутствует или присутствовало конкретное содержание. Но нередко оно оказывается утраченным.[1,2]

      
Процесс наименований – процесс народного творчества, неистощимого во все века и имеющего свои национальные и языковые особенности.

    
  Географические названия – свидетельство исторических условий эпох, когда они возникали, формировались и распространялись. Историки, археологи, этнографы всё чаще обращаются к помощи топонимики. По географическим названиям судят о прошлых миграциях населения, о контактах разных наций между собой, о древних ареалах этносов. В свою очередь, без знания конкретных исторических ситуаций, совпадающих со временем зарождения топонимики, трудно правильно понять их первичное содержание.

   
 Географическое название – прежде всего слово, хотя и не всегда сохранившее значение.

    
Географические названия – важнейшие элемент карты. Они имеют пространственную привязку и нередко отражают природу ландшафта, говорят о характере заселения человеком новых территорий, о природных богатствах и других особенностях территории. Географическая номенклатура, большей частью большей частью определяющая объект и метко характеризующая его, изучается не только лингвистами и историками, но и географами, которые ввели в научный обиход немало местных народных географических терминов. Очень часто названия обусловлены сущностью самого географического объекта.[4]

     
 Изучение  истории должно начинаться с географической карты: «Топонимика – это язык Земли, а Земля есть книга, где история человеческая записывается в географической номенклатуре».[7]

     Все топонимы делятся на следующие классы:

* ойконимы (от греческого «ойкос» - жилище) – названия населённых пунктов;

* гидронимы (от греческого  «гидро» - вода) – названия рек, озёр и т.п.;

* оронимы (от греческого «орос» - гора) – названия горных вершин;

* урбанонимы (от греческого «урбанос» - городской) – названия внутренних городских объектов;

*  годонимы (от греческого «годос» - путь, улица, русло) – названия улиц;

*  адогонимы (от греческого «адогос»  - площадь) – названия площадей;

* дромонимы (от греческого «дромос» - бег, путь) – названия путей сообщения.

           Топонимы надо тщательно собирать, внимательно изучать и исследовать, всё время, проверяя языковые данные с историей.

       В определённых случаях историк может многое почерпнуть для себя из этих имён, найти в них сведения о таком прошлом нашей страны, о котором ничего не вычитаешь ни в каких документах. Таким образом, история и топонимика тесно переплетены друг с другом, и топонимию своего района лучше изучать, ознакомившись сначала с его историей.

Таким образом, изучив и проанализировав методическую литературу,  я пришел к выводу, что у меня есть все предпосылки, чтобы собрать сведения о топонимах села и окрестностей, создать топонимический словарик и знакомить молодое поколение с народными традициями предков. 
Результаты исследования

          Выбирая  направление деятельности, я провел  опрос среди учеников 58 классов Тумкинской школы. Было опрошено 26 человек. По результатам анкетирования я узнал, что все учащиеся знают, что означает название нашего села и почему село Тумкино  имеет такое название.

 73% учащихся знают названия гор и оврагов  окрестностей села и почему они так названы. 63% знают названия родников, которые находятся на территории нашего  села  и почему они так названы. И только 42% опрошенных знают названия улиц села и почему они так называются. (Приложение 1, 2)
          Краеведческий музей МОУ Тумкинской ОШ стал исходной точкой исследования, где представлены материалы об истории села, жизни и быте мордовского народа в прошлом. В основном в селе проживают население мордовской национальности. Легенды и предания, связанные с мордовским народом, я узнал из литературы и архивных документов, из бытующих в устной традиции рассказов и быличек. (Приложение 4)

Согласно историческим данным, первыми поселенцами симбирской земли были фино-угорские народности, т.е. промордва - мордовские племена - предки современного мордовского народа. Мордовские племена - автохтонное население междуречье Оки, Суры и Средней Волги.

Мордва делится на две основные группы - эрзю, занимавшую в прошлом левобережье реки Суры и мокшу, обитавшую в бассейне реки 

Мокши. Среди мордвы выделяют также две небольшие этнографические группы - терюхане и каратаи. Первые живут к югу от Нижнего Новгорода, вторые - на юго-западе республики Татарстан. В Ульяновской области преимущественно проживает мордва - эрзя. 

Названия многих мордовских сел и деревень связаны с именами их основателей, отражают топографические или природные особенности местности. Усадьба сельского жителя включала избу, двор с хозяйственными постройками, огород. Постройки свободно располагались по четырем сторонам двора.

Село Тумкино было основано в 1702 году. Первое поселение находилось на месте дубовой рощи. Село получило своё название от мордовского слова «Тумо» - в переводе обозначает дуб. Со слов старожила села Гуркина Николая Михайловича (1934г.р.), село начали заселять территории от родника «Трянгул прясто» до заброшенного сада, а потом начали строить дома вдоль речки «Тереньгулька». Дубы рубили – строили дома. Село быстро разрасталось и стало состоять из Верепе – Алопе т.е. верхнего и нижнего конца. Коренное население села составляет мордва- эрзя. 

Я обратил особое внимание на происхождение местных названий природных объектов и их связь с  традициями населения. 
Следующим этапом моего исследования стало изучение истории географических имен села. Для того чтобы понять как произошло формирование топонимов села Тумкино и его окрестностей, я встречался  с жителями села. (Приложение 7) Из бесед  я понял, что топонимы произошли исходя из исторических особенностей развития села Тумкино. (Приложение 4,6)

Анализ топонимии села

Топонимика села Тумкино  имеет  особенность, заключающуюся, в том, что некоторые географические объекты носят не чисто мордовское название, а часто имеют происхождение от русского и мордовского языков. Это объясняется долгой историей совместного проживания двух народов на территории села. Например: В названии родника Дедушкань лисьма слово дедушка имеет русские корни, лисьма – мордовские, пчельник латко- слово пчельник –русское, латко-мордовское.

 Анализируя названия географических объектов села, я выявил закономерность, характерную для всей Европейской части России – преобладание топонимов производных от личных имён, прозвищ. Встречаются также:

1. Производные от языческого культа (Бабаозско- женские моления);

2. Названия, присвоенные в честь различных событий (Ломань пувамо латко);

3. Названия от особенностей ландшафтов (Келей пандо-широкая гора);

4. Названия, данные по видам растений (Тумкино-Тумо-дуб);

5. Названия, данные по видам животных (Лебедян-лебедь);

6. Торгово-транспортные названия (Покш ки пря).

Мне  удалось изучить 46 топонимов села. 

Из них: 

- ойконимы – название населенных пунктов- 1

 - гидронимы – название рек, озер, родников- 8

 - оронимы – название горных вершин, оврагов- 13

 - годонимы – название улиц- 12
 - адогонимы – название площадей- 2

 - дромонимы – название путей сообщения- 4    (Приложение  3)

- названия других природных объектов- 6  (Приложение  8)

Вывод

    
 Исследуя топонимику села Тумкино,  я выявил своеобразие быта, нравов, обычаев мордовского народа, населяющего село.

     
Изучая материал, я углубил свои знания по истории заселения (освоения) села и развития топонимических названий.

Проводя исследования я привлек  внимания школьников и местного населения к топонимике, истории села Тумкино.

 Итогом исследования является описание истории села Тумкино, составление топографического плана с указанием некоторых выявленных названий, а также составление топонимического словаря. (Приложение 5)
Заключение

Итак, я изучил толкование – «имен мест» (так переводится слово «топонимика»). И выяснил, что это интересная наука, которой занимались и географы, и литераторы, и путешественники.  Я проследил развитие топонимических названий и  составил топонимический словарь села Тумкино.

Это только первый опыт изучения топонимики села Тумкино и окрестностей. Не собраны названия всех микротопонимов, т.е.  изучение местных географических названий. Сбор географических названий будет осуществляться и дальше на местности, из материалов, хранящихся в архивах районного музея. Я продолжу составлять топографический план земель с указанием всех выявленных названий и составление словаря географических названий своей территории. Данный материал можно использовать на уроках географии, истории, литературы, русского языка, на занятиях по краеведению.
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Приложение 1

Графическое отображение изученных топонимических названий

Диаграмма 1
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Таблица 1

	Классы топонимов
	Количество  изученных топонимов

	ойконимы
	Название населенных пунктов
	1

	гидронимы 
	название рек, озер, родников
	8

	оронимы 
	название горных вершин,

оврагов
	13

	годонимы 
	название улиц
	12

	адогонимы 
	 название площадей
	2

	дромонимы 
	название путей сообщения
	4

	названия других природных объектов
	6

	Всего изучено
	46


\

Приложение 2

Социологический опрос «Знаете ли вы?»

Диаграмма 2
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1.Знаете ли вы, что означает название нашего села? 
2.Знаете ли вы, почему село Тумкино  имеет такое название? 
3. Знаете ли вы, названия улиц села и почему они так называются? 

4.Знаете ли вы названия рек, озер, которые находятся на территории нашего  села  и почему они так названы?

5.Знаете ли вы названия родников, которые находятся на территории нашего  села  и почему они так названы?
6.Знаете ли вы названия гор и оврагов  окрестностей села и почему они так названы? 

Социологический опрос «Знаете ли вы?»
Таблица 2

	№ вопроса
	5 класс
	6 класс
	7 класс
	8 класс
	9 класс

	1
	5
	3
	6
	3
	7

	2
	2
	2
	4
	2
	6

	3
	1
	3
	3
	2
	2

	4
	2
	2
	2
	2
	3

	5
	1
	1
	5
	2
	5

	6
	1
	1
	3
	2
	4

	 В классе учащихся
	6
	3
	6
	4
	8

	Анкетировано 
	6
	3
	6
	4
	7


Приложение 3

Топонимический словарь

1.Топонимический словарь села Тумкино

Тумкино-  Село Тереньгульского района, в 5 км. К северо-западу от районного центра на р. Тереньгульке.Село получило своё название от мордовского слова Тумо- в переводе обозначает дуб. Известно с XVIII века. Население 832 человека.[9]
Бабаозско.  В переводе с мордовского языка означает  «женские моления», баба - бабушка , Озск-моления. Там проходили собрания жителей, праздники. На этом месте, в появившемся овраге дети находили различные вещи: монеты, украшения, черепки глиняной посуды. Расположено в верхнем конце села, оттуда началось заселение села.

Бабань печка ланго - баба- бабушка, ланго- на, в переводе с мордовского – у бабушки на печке. Это возвышенный  участок земли, упирающийся в лес, со всех сторон, как ухватом, окружен  лесным массивом. Сюда ветер никогда не проникает, постоянно теплее, чем в округе. От этого здесь всегда жарко, как на печке. 

Алопе-Ало-вниз, пе- конец, нижний конец села.

Верепе- Веркс- верх, пе- конец , верхний конец села.

Томбале-заречный конец села, по версии жителей села означает, что-то расположенное далеко.

Алокуринка- Ало-вниз, нижняя улица в вернем конце села.

Покш ки пря-   Покш - большой,  ки- дорога , пря - верх, начало дороги в село Назайкино.

Кокань ки – ки -дорога;  дорога  на Коки-так раньше  называли село Белогорск.  По этой дороге ходили до Безводовки и ездили в Кузоватово по железной дороге.

Умонь ки - ки –дорога; умонь – старая,  дорога, дорога ведущая к лесному роднику «Дедушкань лисьма.
Орёлонь пизе – в переводе с мордовского  пизе - гнездо, орлиное гнездо. Расположено в 0,5 км. к югу ль села. Местность напоминает гнездо орла.

Ведькинь лангсо- лангсо – на, ки- дорога, ведь – рука. Дорога по правую руку, дорога на горе. Расположена к северу от села.

Наксадо угол-    наксадо-гнилой, гнилой угол-Запад.

Попунь мода –   мода - земля, почва, церковные поля.

Калмо ланго-  калмо -могила, кладбище.

Ташто калмо ланго –ташто -старый, калмо -могила старое кладбище.

Названия улиц села Тумкино
Центральная – центральная улица села, село протягивается  вдоль улицы на 3 км.

Молодёжная – улица протягивается параллельно Центральной улице, построена в 80 –е годы, квартиры получали молодые специалисты села.

Полевая - улица протягивается параллельно Центральной улице, располагается севернее Центральной улицы.

Луговая -  улица протягивается параллельно Центральной улице, располагается южнее Центральной улицы.
Песочная – улица расположена в районе Верепе ( в верхнем конце села).

Родниковая – улица расположена в районе Верепе ( в верхнем конце села).

Клубная – улица расположена в районе старого клуба, в верхнем конце села.
Заречная - улица расположена за рекой Тереньгулькой, к северу от Центральной улицы в районе Томбале(заречный конец села).

2. Топонимический словарь природных объектов окрестностей села Тумкино

Горы

Келей пандо – В переводе с мордовского языка означает широкая гора.  келей -широкий, пандо -гора. Расположена  к  северу  от села Тумкино. Название характеризует форму горы.

Каладомс пандо –  В переводе с мордовского языка означает развалившаяся гора. Каладомс – развалиться, разрушиться пандо –гора. Расположена в  к северу от села Тумкино. Название указывает на форму горы.

Орёл пандо- В переводе с мордовского языка означает орлиная гора. Расположена в  к северу от села Тумкино. Место обитания орлов.

Шиш пандо- В переводе с мордовского языка означает высокая гора. Расположена в  к северу от села Тумкино. 

Овраги

Овто латко-  овто- медветь, латко- овраг; медвежья яма (овраг). По преданию именно там был убит последний медведь.

Ломань пувамо латко – ломань- человек, пувамо- повешенный, латко- овраг  яма самоубийц. По словам старожилов там хоронили самоубийц. Расположена в 1 км. к юго-востоку от села Тумкино. 

Коське латко –  коське- сухой, латко- овраг ; сухой овраг.  Расположен к северу от села Тумкино. Граница полей села Федькино и села Тумкино. 

Трокс латко- «трокс»- дорога, латко-овраг –Дорога ведущая к Пчельник латко. 

Сата латко – латко- овраг, сато- последний. Последний овраг, расположенный в 1,5 км. к югу от села.

Ёрма латко – Ёрма  -имя человека,  латко-овраг. Расположен в 1,5 км. к югу от села. Назван по имени человека погибшего в этом месте.

Пчельник латко – расположен в 2 км. к югу от села. Там держали пчёл и оставляли ульи на зимовку.

Дёгать латко-  латко –овраг.  Овраг,  расположенный к югу от села. Там собирали смолу с сосны для производства дегтя.

Гришань латко-  Гришин овраг, расположен в 2 км. к югу от села  назван в честь человека, имевшего в этом место покосные луга.

Реки 

Тереньгулька – река, на берегу которой построено село.

Тюрюм- правый  приток Тереньгульки. Вероятно название произошло от слова тюрюма -борьба. 

Тубайка- (возможно Тумайка-от мордовского Тумо-дуб. Названа по названию села Тумкино.)правый  приток Тереньгульки. 

Трянгул пря-  «пря» - верх, начало (верхнее течение) реки Тереньгульга

Болото

Тюрюм галь- В переводе с мордовского, галь - болото,  Тюрюм - название реки. Расположено в 2 км.  к  югу  от села Тумкино
Озеро

Лебедян-  один из памятников природы, украшающих  окрестности села. Расположено в 2,5 км.  к  югу  от села Тумкино. Раньше здесь обитали лебеди.  
Родники

Дедушкань  лисьма-  с морд. Лисьма- источник, родник,  означает «дедушкин родник - колодец». Расположено в 3 км.  к  югу  от села Тумкино.
Дождянь- название родника в верхнем конце села. Назван по прозвищу жителя села Исаева Александра Ивановича, открывшего и благоустроившего родник.

Лес

Пиче коня-  -  с мордовского  Пиче - сосна, коня- лес, сосновый лес. Расположено в 3,5 км.  к  югу  от села Тумкино.

Приложение 4

Легенды и былички о происхождении названий географических объектов

 «Бабань печка ланго»

В переводе с мордовского языка это означает «У бабушки на печке». Это ровный участок земли, упирающийся в лес. На нём расположен молодой самосевный сосняк. Это место со всех сторон, как ухватом, окружает лесной массив. Сюда ветер никогда не проникает, постоянно теплее, чем в округе. От этого здесь всегда жарко, как на печке. Поэтому место так и назвали «Бабань печка ланго». На этом месте всегда появляются первые проталины и ручьи. В то время как во всём лесу ягоды ещё не созрели, грибы не выросли, на этом месте всегда появляются первые грибы и ягоды. 

О «Бабань печка ланго» повествует миф о Сэняше - женщине-драконе, побеждаемой юношей-охотником, который нам поведала Лямаева Анна Александровна, (1938г.р). Она владетельница лесов, земель и вод (родников) большой округи - сильная и коварная обольстительница юношей. Обладая необычной силой, она ведет себя самоуверенно, надменно. Заметив, что в её владения проник человек, что он проложил тропы в лесу и лугах, пил воду, оставил знак на роднике, Сэняша ложится спать на том месте, где появляется тропа, следы человека. Она знает, что никто и никогда еще не смел, тревожить ее, и уверена, что нарушитель будет убит. Однако герой в лице смелого, энергичного юноши убивает многоглавую Сэняшу спящей, подкравшись к ней с саблей в руке, и делает её владения собственным достоянием. По старинным поверьям, на одной из этих лесных тропинок спала женщина-дракон Сэняша. 

С давних времён это излюбленное место для сельчан и гостей. Отсюда несут они богатые урожаи ягод и грибов. Летом здесь очень красиво, много деревьев и кустарников. 

Родник  «Дедушкань  лисьма» 
Наши предки жили в условиях полной зависимости от природы. Издавна мордовский народ был известен своим гармоничным с природой существованием. Жители края с любовью и почитанием относились к природе. Они поклонялись силам природы: Богу Солнца, Богу Ветра, Богу Воды и т. д. Природа выступала посредником между людьми и богами: все моления, религиозные торжества мордва совершали в Священных рощах или у Священных родников и считали, что дерево или родники быстрее доведут молитву до бога. Такие рощи и родники, и почитаемые деревья были в каждом мордовском селе.

Дедушкань лисьма в переводе с мордовского означает «дедушкин родник - колодец». Существует народная быличка об этом колодце: «Однажды молодой юноша, возвращаясь с охоты из леса, на обратной дороге заблудился в лесу, где с детства знал каждую тропу, увидел красивую птицу и решил подстрелить её, чтобы похвалиться в селе дивной находкой. Птица же была любимицей Вирь-авы - хозяйки леса. Выстрелил из ружья в птицу охотник и попал ей в крыло, раненая птица громко закричала на весь лес. Услышав её крик, Вирь-ава поспешила узнать, что же случилось. Когда она увидела раненую любимицу, очень рассердилась на охотника и решила наказать юношу. Застонал лес, засвистел ветер, стало мрачно и темно. Не может найти тропинку юноша. Устал, выбился из сил, совсем было отчаялся, но случайно вдалеке разглядел силуэт старичка, который приветливо рукой звал его за собой. Встал охотник, собрал свои последние силы и пошел вслед за старичком. Смотрит, встал старичок и указывает ему на родник, которого охотник в этих местах никогда не встречал, и положил возле родника камешек. Сильная жажда обуяла охотника, стал он с удовольствием пить эту воду, напился, умылся родниковой водой, смотрит, а старичок исчез, как и не было его. Огляделся вокруг и узнал родные места, увидел знакомую тропинку домой. Положил охотник возле родника камешек, чтобы не забыть это место и благополучно вернулся домой». С тех пор этот родник называется «Дедушкань-лисьма», что означает «дедушкин родник» или еще «дедушкин колодец» (со слов Веры Николаевны Храмовой,1948г.р.).
Местные жители, идя в лес или возвращаясь из леса, всегда пьют из него воду. Считается, что эта вода освежает память человека и помогает найти дорогу домой. А чтобы не забыть это место, каждый оставляет возле родника камешек, чтобы вернуться к роднику снова. А охотники, встречая в лесу диковинную, незнакомую птицу, не стреляют в неё, чтобы не разозлить хозяйку леса.

Родник стоит у самого начала реки Тюрюм и является истоком реки. Можно  набрать воды из родника и оставить камешек возле родничка. После длительной экскурсии на этой станции хорошо просто отдохнуть, посидеть у воды, прежде чем отправиться дальше.

Озеро  «Лебедян»

Озеро Лебедян - один из памятников природы, украшающих наши окрестности. Раньше здесь обитали и лебеди.  

Названию озера посвящена одна из сказок нашего села – это сказка о лебёдушке и охотнике. Лебедь - девушка, принявшая образ птицы. Неродная, нелюбимая дочь, проклятая мачехой, зачарованная, она до замужества должна иметь птичий облик. Лебедь отличается от других лебедей, живущих на озере, необыкновенной красотой оперения, величественным видом, связью с человеческим родом. Она - птица божества леса, Вирь-авы.  Однажды молодой охотник, придя на озеро поохотиться, случайно увидел прекрасную птицу-лебедь и был очарован её красотой. Лебедь, не боясь, подплыла близко к нему, и богиня леса Вирь-ава помогла юноше разглядеть прекрасную девушку, в которую он сразу влюбился. Охотник не убил птицу, а выбросил своё ружьё в озеро и поэтому был вознагражден за добродетель. Ставшая женой охотника лебедь пошла с ним в деревню, в которой они создали семью и жили долго и счастливо. С тех пор влюбленные пары дают клятву верности друг другу у этого озера. 

В наше время озеро является излюбленным местом сельских жителей. 
Тюрюм галь

В переводе с мордовского, галь - болото, а Тюрюм - название реки. Река Тюрюм является притоком реки Тереньгульки. Тюрюм галь окружена зарослями ольхи, тростника, крапивы и других влаголюбивых растений. В зарослях находится сеть малых источников и ручейков. Хорошо разглядеть ручейки и источники удаётся только зимой, потому что летом ручьи растекаются, вглубь невозможно пройти из-за зарослей и вязкости сырой почвы. Источники не замерзают даже зимой, и можно, наступив туда, увязнуть во весь рост. Раньше здесь было болото и непроходимая местность.

С болотом связаны суеверия, которые передают из поколения в поколение местные жители. Тюрюм-галь – это переходное болото. 

Значение болот в природе и жизни человека достаточно велико. Болота играют заметную роль в питании рек, их торфяная залежь является природным фильтром, очищающим атмосферные осадки от примесей.

«На окраине болотистой местности, называемой в народе «Тюрюм галь», находится небольшой источник. По словам старожилов, он раньше представлял собой колодец глубиной в рост человека. Детям не разрешали ходить туда. Были случаи, когда заходивший туда скот пропадал. Считалось, что там жил злой дух болота «Куя пря», что в переводе означает огромная, мощная, сильная голова» ( Ноздрякова Зинаида Александровна,  1936 г.р.).
В советское время недалеко от этой местности в период полевых работ располагалась тракторная бригада. Работники бригады использовали воду из колодца для приготовления пищи. В наше время источник не используется. 

Приложение 5

Топографический план

(окрестности села Тумкино Тереньгульского района

Ульяновской области)
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Приложение 6
1. Опросный лист записи беседы с информатором
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Приложение 7

Список информаторов

1.Кириллов Аркадий Дмириевич- родился в 1936 году в селе Тумкино, работал в совхозе Советский. Познакомил с происхождением названий: Шиш пандо, Покш пи пря,Орёл пизе.
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2.Кириллова Истема Григорьевна – родилась в1941 году в селе Тумкино, работала учителем в Тумкинской школе. В настоящее время пенсионер. Познакомила с происхождением названий: Дедушкань  лисьма, Пчельник латко,Гришань латко.
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3. Степанова Валентина Ивановна - родилась в1961 году в селе Тумкино, работает учителем в Тумкинской школе. Познакомила с происхождением названий: Клей пандо,
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Каладомс  пандо и др.
4.Храмова Вера Николаевна- родилась в1949 году в селе Тумкино, работает библиотекарем  в Тумкинской библиотеке. Познакомила с происхождением названий: Бабаозско,Овто латко.
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5.Исаева Валентина Сергеевна- родилась в1949 году в селе Тумкино, работала учителем в Тумкинской школе. В настоящее время пенсионер. Познакомила с происхождением названий: Бабань печка ланго, Кокань ки, Дождянь  
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6.Евстюшкина Валентина Николаевна - родилась в1959 году в селе Тумкино, работает завхозом в Тумкинской школе. Познакомила с происхождением названий:Трокс латко, Сата латко и др.
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7.Кочкалев Виктор Евгеньевич - родился в 1963 году в селе Тумкино, работает в детско-юношеской спортивной школе р.п. Тереньга. Познакомила с происхождением названий: Тюрюм галь, Коське латко, Орёл пандо, Трянгул пря.
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8.Абрамова Валентина Алексеевна- родилась в1945 году в селе Тумкино, работала учителем в Тумкинской школе. В настоящее время пенсионер. Познакомила с происхождением названий озера Лебедян и др.
9.Кириллов Владимир Аркадьевич- родился в1964 году в селе Тумкино, работал в РОВД  . В настоящее время пенсионер МВД. Познакомил с происхождением названий: Пиче коня.
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10.Трофимов Александр Дмитриевич- родился в Тумкино в 1938 году, работал  в совхозе  « Советский» - пенсионер. Познакомил с происхождением названий: Наксадо угол, Попунь мода.
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11.Митина Зинаида Ивановна- родилась в 1946году в селе Тумкино, работала специалистом отдела кадров  совхоза « Советский»-пенсионер. Познакомила с происхождением названий:  Алокуринка.
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13.Гаврилова Зинаида Александровна –родилась в 1934году в селе Тумкино работала  швеей в КБО –пенсионер. Познакомила с происхождением названий: Умонь ки и др.
14. Трофимов Иван Петрович  -родился в 1955 году ,работал в совхозе  «Советский»-пенсионер. Познакомил с происхождением названий: Ёрма латко,
Пчельник латко, Дёгать латко.
15.Васина Татьяна Ивановна –родилась в 1966году- работает  учителем начальных классов  в Тумкинской школе. Познакомила с происхождением названий:  Ведькинь лангсо и др..
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Приложение 8
Фотографии
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Масштаб:


 1см-300м





Школа








 Пиче коня- сосновый лес





Бабань печка ланго





Родник «Дедушкань лисьма»











Пчельник латко





Озеро Лебедян





Гришань латко





Болото «Тюрюм галь»





Орёл пандо. Место обитания орлов.





Озеро Лебедян





Вид села с Шиш пандо – высокой горы.








Келей пандо –широкая гора
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